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See the notice on TED website

80382-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de gardiennage – Bewachung und Sicherheitsdienstleistungen
OJ S 24/2026 04/02/2026
Avis de marché – régime assoupli
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Max-Planck-Institut für Kognitions- und Neurowissenschaften
Adresse électronique: einkauf@cbs.mpg.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Bewachung und Sicherheitsdienstleistungen
Description: Sicherheits- und Bewachungsdienstleistungen (einschl. Empfangsdienst und 
Revierwachdienst)
Identifiant de la procédure: 2a16ac58-7f27-470d-89d8-3ebe87b4f230
Identifiant interne: MPI_SAFE7a
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Es handelt sich um Verhandlungsverfahren mit 
Teilnahmewettbewerb. Die detaillierten Fristen/Termine/Schritte/Modalitäten sind in den 
Vergabeunterlagen ausgewiesen. In der Phase der Angebotserstellung muss am Standort in 
einem begrenzten zeitlichen Rahmen (KW 17/2026) eine zwingende Ortsbesichtigung 
erfolgen, die Grundlage für die Angebotserstellung ist. Die Terminabsprachen dafür erfolgen 
am 16.04.2026. Im weiteren Verfahrensverlauf ist eine Verhandlungsrunde der Erstangebote 
in der KW 22/2026 geplant. Auch dieser Zeitraum ist für Terminvereinbarungen vorzusehen. 
Allgemeine Hinweise: Für die Teilnahme am Verfahren werden keine Kosten erstattet. 
Eingereichte Unterlagen werden nicht zurückgeschickt.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79713000 Services de gardiennage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Stephanstr. 1A  
Ville: Leipzig
Code postal: 4103
Subdivision pays (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/80382-2026
mailto:einkauf@cbs.mpg.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten insbesondere die 
Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Corruption: Es gelten insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die 
entsprechenden Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in der 
vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Participation à une organisation criminelle: Es gelten insbesondere die Bestimmungen § 123 
und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den Vergabeunterlagen und 
nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es gelten 
insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden 
Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden 
Auftragsbekanntmachung.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es gelten 
insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden 
Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden 
Auftragsbekanntmachung.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es gelten insbesondere die 
Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Fraude: Es gelten insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die 
entsprechenden Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in der 
vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es gelten insbesondere die 
Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Insolvabilité: Es gelten insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die 
entsprechenden Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in der 
vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es gelten insbesondere die 
Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Biens administrés par un liquidateur: Es gelten insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 
124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den Vergabeunterlagen und 
nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es gelten insbesondere 
die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es gelten 
insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden 
Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden 
Auftragsbekanntmachung.
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es gelten insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden 
Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden 
Auftragsbekanntmachung.
Faute professionnelle grave: Es gelten insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 
GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in 
der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es gelten insbesondere 
die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es gelten insbesondere die 
Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es gelten 
insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden 
Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden 
Auftragsbekanntmachung.
État de cessation d’activités: Es gelten insbesondere die Bestimmungen § 123 und § 124 
GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den Vergabeunterlagen und nachstehend in 
der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es gelten insbesondere die 
Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es gelten insbesondere die 
Bestimmungen § 123 und § 124 GWB sowie die entsprechenden Ausführungen in den 
Vergabeunterlagen und nachstehend in der vorliegenden Auftragsbekanntmachung.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Bewachung und Sicherheitsdienstleistungen
Description: Die Leistungsbeschreibung ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79713000 Services de gardiennage
Options: 
Description des options: Die Vertragsgestaltung, inbesondere zu Laufzeiten und Optionen 
ergibt sich aus dem Vertragsentwurf, der mit Zuschlagserteilung finalisiert wird.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Stephanstr. 1 A  
Ville: Leipzig
Code postal: 04103
Subdivision pays (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Date de fin de durée: 30/06/2032
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés
L’acheteur se réserve le droit d’attribuer le marché sur la base des offres initiales sans mener 
de négociations

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.tender24.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c092d7aa2-
204cd651ae34e118

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 16/04/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.tender24.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/03/2026 12:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: siehe Vergabeunterlagen (insbesondere zu 
Bewertungskriterien und Eigenerklärungen)
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c092d7aa2-204cd651ae34e118
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c092d7aa2-204cd651ae34e118
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c092d7aa2-204cd651ae34e118
https://www.tender24.de
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5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein Nachprüfungsantrag ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag erfolgt ist, bevor die 
Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung informiert hat (§§ 168 
Abs. 2 Satz, 169 Abs. 1 GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 Kalendertage nach 
Absendung der der Bieterinformation nach §134 Abs. 1 GWB. Wird die Information auf 
elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertage (§ 
134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend 
gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden (§ 160 Abs. 3 
Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Max-Planck-Institut für Kognitions- und Neurowissenschaften

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Max-Planck-Institut für Kognitions- und Neurowissenschaften
Numéro d’enregistrement: t:03419940106
Adresse postale: Stephanstr. 1A
Ville: Leipzig
Code postal: 04103
Subdivision pays (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pays: Allemagne
Point de contact: Einkauf
Adresse électronique: einkauf@cbs.mpg.de
Téléphone: +49 3419940106
Télécopieur: +49 3419940104
Adresse internet: https://www.cbs.mpg.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

mailto:einkauf@cbs.mpg.de
https://www.cbs.mpg.de
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8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Numéro d’enregistrement: 09-0318006-60
Adresse postale: Maximilianstr. 39
Ville: München
Code postal: 80534
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 65689921-cf77-40d4-ae55-05efa933cc45  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché – régime assoupli
Sous-type d’avis: 20
Date d’envoi de l’avis: 03/02/2026 12:36:51 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 80382-2026
Numéro de publication au JO S: 24/2026
Date de publication: 04/02/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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